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1. Kapitel

Så var der kun et par dage tilbage af sommerferien.
En bedre ferie havde Puk aldrig haft. Ikke alene havde hun været sammen med sin far, men også med Skip og Karen, der ellers skulle have tilbragt hele ferien på Egeborg kostskole. Så indtraf de spændende begivenheder i Fjordby, hvor Puk så uventet blev parthaver i en dejlig motorbåd1).
Sammen med faderen, dyrlæge Møller og sine to veninder kom hun ud på et vidunderligt krydstogt i de danske farvande, og »Plet« var naturligvis med som skibshund. De var oppe i Limfjorden, helt ind til Lemvig og Thisted, besøgte de østjyske havnebyer og sluttede nede i de skønne, sydfynske farvande. Dag efter dag oplevede de nye indtryk, og de blev enige om, at Danmark måtte være et af de smukkeste lande i verden. Der fandtes ikke fjelde og sneklædte tinder, ikke udstrakte fyrreskove og brusende vandfald, ikke tropernes overdådige vækster eller luksuspaladser som ved den franske riviera, men der fandtes noget andet: smilende bøgeskove, blinkende småsøer og farvande, som i deres stilfærdige idyl var en sand fryd for øjet. Jo, i denne ferie havde de sandelig lært deres smukke land at kende! Selvsyn var jo langt bedre end det, man lærte i geografitimen. Nu og da kunne Puk ikke lade være med undre sig. Hvorfor rejste så mange danske turister til udlandet i deres ferie, når de næppe kendte deres eget land? Måske regnede de det for flot, hvis de efter ferien kunne fortælle til venner og bekendte: »Vi var for resten en lille tur til Tyrol« eller »Vi boede vidunderligt nede i Taormina« … men det ville da være mindst lige så imponerende, hvis de kunne sige: »Vi har været på en vidunderlig rundrejse i Danmark, og nu har vi endelig lært vort eget land at kende!«
Den dejlige sommerferie var sluttet i Sundkøbing, hvor der blev holdt afskedsfest hos dyrlægen. Bagefter kørte Skip og Karen tilbage til Egeborg kostskole, og Puk tog med sin far til København, hvor de boede på Palace Hotel. Efter den vel overståede ferie skulle Puks far, ingeniør Winther, rejse tilbage til Valparaiso i Chile, hvor han ledede et stort arbejde for sit firma, men hvis alt gik vel, ville han komme hjem på en kort ferie til jul — og det var Puk allerede begyndt at glæde sig til! Efter moderens død — hun omkom ved en automobilulykke — var faderen blevet hende dobbelt kær.
Far og datter tilbragte en dejlig dag i København, og om aftenen var de i Tivoli. I mere end et år havde Puk ikke været i den gamle forlystelseshave, og hun syntes, at den havde forandret sig en hel del … selv om den stadig var den samme.
De spiste til aften foran »Tårnpavillonen«. Stemningen var god, selv om det nu og da gav et lille stik i Puks hjerte. Næste formiddag skulle faderen flyve med rutemaskinen fra Kastrup, og hun skulle selv køre tilbage til Egeborg kostskole. Så ville der gå fire, fem måneder, før de så hinanden igen. Det var næsten en evighed, syntes Puk — men så trøstede hun sig med, at faderen så uventet havde fået lejlighed til at holde den dejlige sommerferie i Danmark. Man skulle altid glæde sig, når der var grund til det … og hun havde haft så uendelig mange glæder i denne ferie!
— Nå, Bente, sagde faderen smilende. — Synes du så, at du har haft en god ferie?
— Åh, noget så vidunderlig, far, sukkede Puk. — Men den var bare alt for kort …
Faderen lo og klappede hende på håret:

— Jeg har selv den samme opfattelse, min pige … men her i livet er der jo også noget, der hedder pligter.
Så tav han og sad lidt i tanker. Jo, der var sandelig noget, der hed pligter! Nu skulle han tilbage til Chile og skilles fra sit eneste barn i lang tid, men det var en nødvendighed. Det var en højt betroet stilling, som firmaet havde givet ham, og indtægterne stod i forhold til stillingen. Det var næsten det vigtigste, for når han tjente godt, ville han være i stand til at give datteren den bedst mulige opdragelse — og det var en hjertesag for ham. Hvis det stod til ham, skulle den moderløse Bente ikke komme til at savne noget i denne verden!
Pludselig udbrød Puk ivrigt:
— Næh … vil du bare se, far!
— Hvad er der?
— Larm og Slid … se …, far … de går derhenne!
— Ja, minsandten! nikkede ingeniøren. — Få fat på dem, Bente!
Puk sprang straks op og løb efter de to drenge, der allerede var nået ned foran »plænen«. Da hun var nået helt ind på dem, bøjede hun hovedet frem og sagde:
— Ærkebanditter!
Som på kommando vendte de to drenge sig om, og Puk lo:
— Nå, I vidste nok, at det var jer, jeg talte til?
Larm nikkede venligt:
— Når der bliver sagt »ærkebanditter«, kan der kun være tale om to her i denne verden, nemlig de herrer Slid og Larm. Davs, Puk … og vel mødt!
— Davs med jer. Har I haft det godt i England?
— England var mere end tilfreds, nikkede Slid. — Og vi havde for resten heller ikke selv grund til at klage.
— Hvornår kom I?
— Med »Englænderen« i går. Vi bor ude hos Larms tante … og det kommer man ikke til at dø af grin over.
— Rejser I til Egeborg i morgen?
— Ja, helst …

— Det gør jeg også. I morgen skal jeg sige farvel til far i Kastrup, og så damper jeg selv af.
— Fint! Så kan vi genere hinanden lidt undervejs …
Puk afbrød leende:
— Helt i orden. Kom med hen og hils på far.
Lidt efter sad de to drenge bænket ved bordet, og der blev naturligvis udvekslet minder fra den overståede sommerferie. Senere fulgte ingeniøren sine gæster rundt til de mange forlystelser, og de tre skolekammerater fik en fornøjelig aften ud af det. Navnlig havde de svært ved at løsrive sig fra rutchebanen og radiobilerne. Jo, den aften blev en værdig afslutning på en dejlig sommerferie …
Næste formiddag kørte Puk med sin far til lufthavnen i Kastrup. De tog derud i god tid, så der blev lejlighed til en lille forfriskning i restauranten. Puk holdt ellers meget af jordbæris, men nu kneb det en smule med at få den ned.
Ustandselig lød annonceringen i de store højttalere. Man hørte om maskiner, der ville lande i løbet af få minutter, og om andre maskiner, som skulle afgå. Det svirrede med navne som Stockholm, Amsterdam, London, Geneve, Paris, Madrid og Lissabon — først på dansk og siden på engelsk, hvor den kvindelige speaker begyndte med:
— Attention please …
Ude ved toldskranken tog far og datter en øm og kærlig afsked, og da alt var ordnet forlod faderen lokalet sammen med de øvrige passagerer. Puk styrtede ud på platformen, hvorfra hun kunne vinke et sidste farvel til faderen. Anført af en ung, uniformeret dame gik de mange passagerer ud mod den ventende rutemaskine. Faderen gik bagerst og vendte sig flere gange for at vinke.
— God rejse, far! råbte Puk og viftede med lommetørklædet. — Jeg glæder mig allerede til jul!
— I lige måde, min pige … på gensyn!
De voksne tilskuere betragtede Puk med et lille, forstående smil, og en lidt ældre dame sagde venligt:
— Nå, kommer din far ikke hjem før til jul?

— Nej, svarede Puk og kunne pludselig mærke en lille klump i halsen. — Min far skal … til … Chile …
Damen klappede hende blidt på armen:
— Min egen søn er med samme maskine, lille ven … han har bundet sig til en femårig kontrakt i Uruguay … og han er mit eneste barn.
— Åh, sagde Puk stille.
Damen nikkede med et mærkeligt stivnet smil:
— Jamen, naturligvis skriver han til mig hver uge, og til jul får jeg en særlig stor hilsen … ja, til jul, når din far kommer tilbage, min ven …
Ude på pladsen var passagererne ved at forsvinde i den store rutemaskines rummelige indre. Faderen var den sidste, der gik op ad trappen, og øverst oppe vinkede han en sidste hilsen. Puk vinkede igen som en rasende. Så forsvandt faderen, døren blev lukket, og trappen trukket bort fra maskinen. Travle folk i over-alls hev stopklodserne væk under de store hjul, propellernes brummen steg til et øredøvende spektakel, en mand signalerede med et flag — og så begyndte den store maskine langsomt at rulle hen over cementen, ud mod startbanen. Puk fulgte den med øjnene.
Ude på startbanen gjorde den holdt et kort øjeblik. Så begyndte den at rulle fremefter … hurtigere og hurtigere … hævede sig fra jorden … steg opefter … og få minutter senere var den kun en lille prik i horisonten …
Puk lænede begge arme mod jerngitteret, og et par enkelte tårer dryppede ned på cementen. Den flinke dame kastede et flygtigt blik imod hende, men sagde intet. Hun havde selv tårer i øjnene og skyndte sig bort …
* * *

Afgangshallen på Københavns hovedbanegård var en sand myretue. Dragere med store kufferter, jernbanefunktionærer og travle rejsende summede omkring. Højttalerne brægede med mellemrum … hilsener og samtale lød på alle tungemål og i mange dialekter … en spejderfører havde det største besvær med at holde styr på sine muntre drenge … foran garderoben blev der skældt og smeldt af nervøsitet … en skoleklasse fra provinsen kom i gåsegang traskende over de røde fliser, anført af læreren … brede strømme af rejsende blev suget ned ad de forskellige trapper til afgangs-perronerne … jo, der var liv og røre overalt …
Puk havde fået sin bagage indskrevet og ventede nu kun på de to drenge. Efter aftale skulle de mødes under det store uhr i afgangshallen, men skønt der nu kun var fem minutter til togets afgang, havde Larm og Slid endnu ikke vist sig.
Hun kastede et nervøst blik op mod uhret.
Åh, de to banditter! Aldrig kunne man være sikker på, hvor man havde dem! Evig og altid var de chokerende!
Så, nu manglede der kun fire minutter … tre … to …
I det samme kom drengene farende som et par raketter gennem hallen. Larm var på nippet til at vælte Puk i farten og råbte:
— Hallo, baby … vi er lidt sent på den … kom!
I fuld fart begyndte de tre kammerater at løbe over mod nedgangen til perronen, og mens de løb gennem den lange tunnel, forklarede Larm forpustet:
— Det blev så sent, fordi jeg skulle tage pænt afsked med min tante … hun er slet ikke til at løsrive sig fra …
— Løgnhals! grinede Slid. — Du ventede bare på, at hun skulle stikke dig en ekstra tier til lommepenge …
— Det lykkedes også, grinede Larm tilbage. — I aften giver jeg en masse velkomst-iskager hos Bose.
Ude på perronen var en jernbanemand allerede begyndt at smække dørene i togstammen. De tre kammerater trimlede op i den første, den bedste vogn og fandt med det samme en næsten tom kupé. I det ene hjørne ved vinduet sad kun en pige med mørkt, krøllet hår og et noget mut ansigt.
— Davs! hilste Larm venligt. — Undskyld, at vi sådan kommer brasende … æh … men det er min tantes skyld.

Pigen kikkede op på ham med et lidt overlegent blik og svarede ikke. Larm smed sin håndtaske op i bagagenettet og prøvede igen:
— Godaw i stuen …
— Hold mund! sagde pigen iltert. — Lad mig være i fred!
— Ih, bevares, mumlede Larm forbløffet. — Vi skal sandelig ikke genere prinsessen mere … hvis bare hun så lader være med at genere os …
— Fjols! vrissede pigebarnet og læste videre i det filmsblad, som hun havde i hånden.
Så begyndte toget langsomt at køre ud fra perronen.
Larm vendte sig galant mod Puk:
— Naturligvis er Slid og jeg så høflige, at vi overlader dig den anden vinduesplads, så du kan få den bedste udsigt … hm … til en virkelig høflig, ung dame!
— Tak skal du have, Larm, smilede Puk og satte sig overfor pigen. — Men I bliver vel også selv herinde?
Larm skævede til den fremmede pige og svarede med et grin:
— Naturligvis, baby … hvis den fremmede, unge dame da ellers vil nedværdige sig til at indånde den samme luft som vi andre …
Pigen sænkede sit filmsblad og spurgte overlegent:
— Er du altid så åndssvag?
— Det afhænger af det selskab, jeg er i, svarede Larm rapt. — Når man er i selskab med dig, behøver man vist ikke at lægge større åndsevner for dagen!
— Lad den præmieged sidde i fred, anbefalede Slid uden forsøg på at dæmpe stemmen.
— Sæt jer ned! sagde Puk lidt strengt, skønt hun havde det største besvær med at bevare alvoren. — Lad mig høre lidt om, hvordan I havde det i England.
Og så fortalte drengene løs, ofte i munden på hinanden. Joh, London havde da været den helt store oplevelse, og rektors venner havde vist dem alt det, der var værd at se: Tower … National Gallery … parkerne … katekomberne i Chislehurst … Caledonian Market, hvor man efter Larms påstand kunne købe alt fra en stoppenål til brugte lokomotiver … kineserbydelen Limehouse, hvor en kineser i »nationaldragt« ikke var til at støve op … St. Paul’s Cathedral, hvor drengene i »hviskegaleriet« for en gangs skyld havde været nødt til at dæmpe stemmerne for at prøve den mærkelige effekt … Westminster Abbey, hvor de fik filtsko på fødderne for ikke at slide på det historiske gulv … og så havde de naturligvis været i parlamentet …
— Hilste I på Churchill? spurgte Puk smilende.
— Vi havde ikke tid, svarede Larm rapt. — Der var jo en masse, vi skulle uå. Vi var også ude i Richmond parken … og i Windsor Castle, hvorfra vi kunne kikke lige ned til det berømmelige Eaton …
Han tilføjede leende:
— Senere fik vi lov til at komme ind i den berømte kostskoles gård … og jeg kan love dig for, at den er noget mere imponerende end Egeborg kostskole!
Da Larm sagde dette, sænkede den fremmede pige hurtigt sit filmsblad og skævede over til ham. Det så ud, som om hun ville sige noget, men så fortrød hun det åbenbart og læste videre.
Mens munden stadig løb på drengene, hørte Puk kun efter med et halvt øre. Hun betragtede i smug den fremmede pige, der havde et ganske interessant udseende. Hovedet med dets fine linjer og mørke, krøllede hår var ligefrem kønt, men helhedsindtrykket blev skæmmet af det mutte, lidt overlegne udtryk. Hun var smart påklædt, og de slanke, spændstige lemmer vidnede om stor smidighed. Hun er sikkert skrap til gymnastik, tænkte Puk.
Pludselig sænkede pigen bladet og vendte sig mod Larm:
— Kunne du ikke tænke dig at holde mund i nogle få minutter? Du taler minsandten om London, som om du havde været hele verden rundt.
— Det har du måske? spurgte Larm lidt fornærmet.
— Ja!
— Næh, virkelig? I Malmø og Helsingborg måske?
— Ja … og i Cairo, Paris, Rom, Buenos Aires, Sidney, New York, San Francisco, Rio de Janeiro, Calcutta … og … er der mere, du vil vide?
Larm måbede:
— Næh, ellers tak … det er såmænd mere end nok … æh … men tror du ikke, at du praler en smule, lille ven?
Pigen trak ligegyldigt på skuldrene:
— For min skyld må du gerne tro, hvad du har lyst til … hvis du bare holder din mund, så jeg kan få ro til at læse videre.
— Har du måske reserveret hele kupéen?
— Nej, men jeg kom her først … og man kan blive helt tosset af at høre på alt dit sludder!
Slid rejste sig sukkende:
— Kære Larm, mon vi ikke skulle trække en smule frisk luft ude i gangen? Hvis jeg skal høre mere på den primadonna, bliver jeg skør.
— Okay!
De to venner rejste sig og forlod hurtigt kupéen. Pigen så efter dem med et overlegent smil …
I lang tid sad Puk og betragtede det smukke landskab, der gled forbi, men hendes interesse for det var ikke særlig stor. Hun ville langt hellere i snak med den fremmede, mutte pige, men vidste ikke rigtigt, hvordan hun skulle gribe sagen an. Endelig tog hun en rask beslutning og sagde:
— Hej du … hvorfor er du så sur?
Pigen betragtede et øjeblik Puk over kanten af bladet. Det lod ikke til, at hun ville svare, men så kom det alligevel:
— Jeg er ikke sur.
— Vist er du så.
Pigen kastede bladet fra sig og spurgte med en stemme, der lød helt udfordrende:
— Sig mig: har du en mor og far?
Puk følte pludselig et lille stik i hjertet. Hun bøjede hovedet lidt og svarede usikkert:
— Min mor døde for fire år siden … og min far er ingeniør ovre i Chile. Jeg var ude for at sige farvel til ham i dag …
— Nå, sagde pigen blot.
Et øjeblik lod det til, at hun kæmpede med sig selv. Så sagde hun i lidt mere medgørlig tone:
— Så har vi det næsten ens. Hvad hedder du?
— Bente Winther.
— Jeg hedder Lilian … født Larsen til efternavn. Har du nogen sinde hørt om Latour-truppen?
Puk nikkede:
— Jah, naturligvis … det er jo de verdensberømte akrobater … og de er vist danske, ikke?
— Jo, i høj grad, nikkede pigen. — Jean Latour er min far … ja, han hedder egentlig Hans Larsen … men det navn lyder jo tosset ude i den store verden. Siden mit tredie år har jeg været medlem af truppen, men nu …
Hun tav lidt og fortsatte så mere hårdt:
— … nu er jeg blevet for stor og tung.
— Stor og tung? gentog Puk undrende og betragtede den lille, smidige skikkelse. — Det forstår jeg ikke.
Nu lo pigen for første gang:
— Det er der ikke noget at sige til. I truppen har de gennem mange år spillet bold med mig … jeg har vist fløjet flere hundrede kilometer gennem luften … men nu er min lillesøster blevet trænet op …
Puk afbrød ivrigt:
— Har jeres trup ikke optrådt i cirkus Schumann i København … for fire, fem år siden?
— Jo!
— Jeg var i cirkus dengang med mine forældre … og jeg skreg næsten af forskrækkelse, da jeg så en lille pige på min egen størrelse blive kastet rundt i luften …
— Det var mig!
— Ih, nej dog, gispede Puk. — Og nu … nu er du ikke medlem af truppen mere?
Pigen rystede mørkt på hovedet:
— Jeg kan ikke mere gøre særlig nytte i truppen, og så har far bestemt at jeg skal fortsætte min skoleuddannelse i Danmark …
— På Egeborg kostskole? spurgte Puk.
Lilian betragtede hende forbavset og spurgte:
— Hvordan kan du vide det?
— Nåh, det var bare en tanke, der slog ned i mig. Jeg så før, at det gav et sæt i dig, og du blev mere interesseret, da Hugo nævnede skolens navn.
— Rigtigt! smilede Lilian. — Du forstår sandelig at bruge øjnene.
— Hvor er så truppen nu? spurgte Puk.
— I Zürich. Derfra skal de nu en måned til Marseille og så videre til både U.S.A. og Sydamerika … så du forstår, at jeg heller ikke har nogen far og mor i de første par år …
Hendes stemme blev pludselig mere hård:
— Men du kan stole på, at jeg nok hurtigt skal blive smidt ud af den modbydelige skole!
— Smidt ud? gispede Puk. — Hvorfor i alverden vil du smides ud? Egeborg kostskole er den mest vidunderlige i hele landet … med en flink rektor og lærere … og gode kammerater …
— Jeg er revnende ligeglad! Jeg skal nok blive smidt ud … og jeg skal sørge for, at jeg bliver smidt ud af en hvilken som helst skole! Så opgiver far sine planer og lader mig rejse med rundt med truppen. Selv om jeg ikke kan gøre nogen særlig nytte, betyder det ikke noget som helst, for min far tjener så mange penge, at det er helt utroligt.
Puk sad lidt i tavshed. Så sagde hun stilfærdigt:
— Du, Lilian … når din far nu sender dig i kostskole, kan du være sikker på, at han kun gør det for din egen skyld …
— Vrøvl! afbrød pigen hårdt. — Mor kunne stadigvæk have undervist mig … jeg er ikke så helt dum i de forskellige fag, og jeg kan næsten tale fem, seks sprog perfekt. Det er det vigtigste for en artist … og jeg vil være artist!

— Når du har været lidt på skolen, ser du vist helt anderledes på det, Lilian …
— Nej!
— Vist gør du så. Vi har det noget så vidunderligt …
— Også sammen med de to fjolser, der gik ud i gangen?
Puk kunne ikke bare sig for at le:
— Larm og Slid? Det er jordens to bedste kammerater … nogle store spilopmagere, men første klasses alligevel … og jeg kan love dig for, at Larm er så dygtig som en hel artist.
— Ha! Den tror jeg ikke på! Træner han fire fem timer hver dag?
— Næh, men …
— Så kan han aldrig blive artist! Hvorfor hedder han Larm? Det er da et tosset navn.
— Hans rigtige navn er også Hugo Svendsen, smilede Puk. — Vi kalder ham bare Larm på skolen, fordi han er den mest støjende af samtlige elever.
— Og hvorfor hedder den anden Slid?
— Fordi han er den mest luddovne rad i hele skolen … undtagen til gavtyvestreger … så kælenavnet skal jo ikke ligefrem opfattes som en kompliment. Larm og Slid er et par flinke fyre.
— Synes du?
— Ja, og du ville synes det samme, hvis du bare var i lidt bedre humør.
— Aldrig!
Lilian sad lidt og stirrede ud gennem vinduet. Så vrissede hun:
— Åh, hvor det sjællandske landskab er kedsommeligt … ingen højder … ingen farver … ingenting …
— Jo, idyl, sagde Puk stilfærdigt.
— Vrøvl!
Et stykke tid var der fuldkommen tavshed i kupéen. Så drejede Lilian hovedet bort fra vinduet og sagde lidt tøvende:
— Du, Bente … jeg kan godt li’ dig … ja, jeg ved ikke hvorfor … men … måske er det, fordi vi to har det nogenlunde ens i øjeblikket …
Og så blev hendes stemme atter hård:
— Men du må ikke tro, at jeg bliver på Egeborg kostskole af den grund. Inden en måned er jeg blevet smidt ud med brask og bram … stol du bare på det …
— Jaja, lad os nu se, Lilian …
I det samme kom Larm og Slid ind i kupéen, hver med en plade chokolade i hånden. De gjorde store øjne, da de så de to piger i samtale, og Larm sagde muntert:
— Haha, den gode stemning er nok ved at brede sig … bravo, piger! Jeg har altid været en svoren modstander af dårlig stemning … og her skal I bare se, hvad vi købte til jer på sidste station … en plade chokolade til hver … værs’god at spise, mine damer!
Puk tog smilende mod chokoladen, mens Lilian slog afværgende ud med hånden:
— Jeg spiser ikke chokolade!
— Hvorfor? måbede Larm. — Kan du ikke lide det?
— Jo … men artister må ikke blive for tykke …
— Artister?
Det gav et lille sæt i pigen. Hun kom pludselig i tanke om, at hun jo slet ikke var artist mere, men vordende elev på Egeborg kostskole. Hun rakte hånden ud og sagde kort:
— Tak, jeg vil gerne have det alligevel.
Så gemte hun hovedet bag sit filmsblad.
Larm løftede pegefingeren og lod den rotere mod sin pande med en meget sigende bevægelse, men Puk gav ham et tegn til, at han blot skulle forholde sig rolig.
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